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Hapuanpna pgucrumurina «lHo3eMHa  (aHTIIIMCHKA)
MOBa» € OOOB’S3KOBOIO. JWCIHIUIIHOI OCBITHbO-HAyKOBOT
IporpaMu MiArOTOBKM 3100yBadiB TPETHOTO PIBHS BUIIOI
ocBiTH (oKTOp dinocodii) 3a cnerianbHicTio 032 «IcTOpis Ta
apXeoJIoTisy.

Merta BUKJIQAaHHS JUCHUIUTIHU: BUPOOJICHHS HABHYOK
B)KUBAaHHS MOBH SIK 1HCTPYMEHTY CILUIKYBaHHS, mependaydae
3aCBOEHHS 3/100yBayamMH BUINOI OCBITH OCHOBHHX MOBHHX
HABUYOK (YUTaHHS, MHUCbMO, ay/I1I0BaHH, pedepyBaHH), 1110
3abe3neuye HEOOXiAHY [UIS HAYKOBIS KOMYHIKaTHBHY
CaMOCTIlHICTh Yy cdepax mnpodeciiHOro W CUTyaTUBHO-
noOyTOBOTO CIUJIKYBaHHS B YCHIN Ta MUCHbMOBUH (popmax.

[Iporpama 3 iHO3eMHOi MOBH BiAmoBijnae piBHIO B2
3araapHOEBPONEHCHKUX PEKOMEHAIl 3 MOBHOI OCBITH. Y
pe3yibTaTi BUBYEHHS HABYAJIbHOI JAUCHUILIIHM 37100yBay
MOBUHEH 3HATH: SK BECTHM MOHOJOIIYHE Ta JlajJoriuHe
MOBJIEHHS y cdepax mnpodeciiHOrO Ta CUTYaTMBHOTO
CIIJIKYBAaHHS 3 aKaJEMIYHOIO CHUIBHOTOI,  OCOOJUBOCTI
HAYKOBOi 1HO3€MHOi MOBH, fIKa BHUBYAETHCS, Ha Cy4aCHOMY
erami, TmpaBmwia O(GOPMIICHHS Ta HANHCAHHS HAyKOBUX
npodeciiiHo-OpieHTOBaHMX pPOOIT, MpaBWiia YCHOIO Ta
NUCHMOBOTO TIPEACTABJICHHS Ppe3yJbTaTiB HAYKOBOI Ta
npodeciiiHol IisSNbHOCTI, OCHOBU MEPEKIaay HeaaarnTOBaHOI
HayKOBO-TIOITYJISIPHOL Ta npogeciiHo-0piEHTOBAaHOT
JTepaTypH, CTalll CIOBOCHONYUYEHHS, 10 HAHOUIBII MIHUPOKO
3aCTOCOBYIOThCS MPU JUIOBOMY JIMCTYBaHHI, BEJEHHI JI1I0BOT
JOKYMEHTallli Ta 'y HayKoBii JjiTeparypi, OCHOBHU
pedepyBaHHsI Ta aHOTYBaHHs. 3TiHO 3 BUMOTaMU OCBITHBO-
HAYKOBOI NpOrpamu, acHipaHTH MaiOTh BHUBYEHHS JKepell,
Teopii i MPaKTUKH X BUKOPUCTAHHS, BHOKPEMJICHHS BHECKY Y
30arayeHHs ICTOPMYHUX 3HAaHb BHM3HAYHHUX YKPAaiHCBKHUX
ICTOPUKIB 1 HAYKOBUX OCEpEKIB, IHCTUTYTIB, iX JPYKOBaHHUX
OpraHiB.

BwmiTu: po3yMiTH aHTJIOMOBHI TEKCTH aKaJeMI4HOTO
Ta mpodecifHOro 3MiCTy, 3ajlydyaTucs 1O JUCKYCIH,
BHCJIOBJIIOBATH CBOIO JIYMKY CTOCOBHO 3MICTy Ta (QOpMHU
Mmarepiany, 110 OOTrOBOPIOETHCS, BOJIOAITH  HPOCTUMHU
JIEKCUKO-CUHTAKCUYHUMHU ~ MOJICISIMM U1l CIUIKYBaHHS,
KOPUCTYBAaTHCSI HAOOpOM JICKCMKM Ta TpPaMaTUYHUMHU




KOHCTPYKLISIMU TpU CKJIaJaHHI HAayKOBUX TEKCTIB PI3HUX
TAMB (cTaTei, aHoTalid, pe3ome, MoHorpadii, Te3,
JIOTIOBi/Iel Ha KOH(EPEHIIisX), BUKOPUCTOBYBATH IPaMaTHYHI
3BOpPOTH, crienidivHi AJi1 HAyKOBOi KOMYHIKaIlii 1HO36MHOIO
MOBOIO.

Cmune ma memoou
GUKNAOAHHA,
OUIHIOBAHHSA

ITioxoou oo euxknaoanns ma naguannsn:

Mertonu HaB4aHHS: (OpPMYBaHHS YMiHb, HaBHUYOK
(mexrii, 6eciau, poO3MOBIIb-TIOSACHCHHS, IPAKTHYHHI METO —
pedepar); MeToa 3acTOCyBaHHS 3100yTHX 3HaHb YMiHb Ta
HABUYOK.

Cucmema ouiHIOGAHHA:

MoaynbHO-pEUTHHTOBA crucrema OI[IHFOBAHHSI.
BinmoBigHICTh MiJCYMKOBHX PEHTHHTOBUX OIIIHOK y Oayiax
OIL[IHKAaM 3a HalllOHAJILHO MmKaIor 1 mkaaow ECTS.

Bunu KOHTPOJIIO: MMOTOYHHIA, T1JICYMKOBHI,
CaMOKOHTPOJIb. DOpMHU KOHTPOJIIO: BUKOHAHHS 3aBIaHb J0
CEeMIHAPCHKUX 3aHiITh, BUKOHAHHSI CAMOCTIHHHX pOOIT;
miAroToBKa pedepary.

Po3nodin oanie 3a 6ueueHHs HABUANLHOI OUCUUNTIIHU .
npakTHYHUA Moayss — 50 6aie (Makcumym 1 6ai 3a
IIPAKTUYHE 3aHATTS);

MOJIyJIb CaMOCTiiHO1T poboTu — 20 GaiiB;
TEOPETUIHHUN MOIYIb ((hopma KoHTpoIto) — 30 GaiB

Komnemenmnocmi

3azanvni Komnemenmmuocmi: 31aTHICTb 10 HAayKOBO-
npo¢eCiiHOro IHIIOMOBHOTO MOBJICHHSI Ta BHKOPHUCTAHHS
1HO3eMHOT MOBH JUIsl NIPEICTABICHHS HAYKOBUX pPE3yJIbTaTiB B
yCHII Ta mNHCbMOBIM (opMax, pPO3YMIHHS I1HIIOMOBHHX
HAayKOBUX 1  NOpodeciiHuX  TEKCTiB, CHUIKYBaHHSI B
IHITOMOBHOMY HayKOBOMY 1 MpoeCiitHOMY CEpeI0BUIIAX.

Pesynomamu
HABUAHHA

[TporpaMHuMHu pe3yibTaTaMM HaBYaHHS NpPU BHBYCHHI
TaHOI HABYAJILHOI JUCIIUILIIHH €:
3HaHHS Ta pPO3YMIHHA 1HO3€MHOi MOBHM, BMIiHHS Ta
HAaBUYKU BUKOPUCTOBYBATH 11 JUIA NPEACTABICHHS HAayKOBUX
pe3yabTaTiB B yCHIH Ta MHUCHMOBIH (Qopmax, pO3yMiHHS
IHIIOMOBHUX HAyKOBUX 1 HpoQeciiHUX TEKCTiB, BMIHHS Ta
HaBUYKHM CIIJKYBaHHS B  IHIIOMOBHOMY HAayKOBOMY i
npodeciiiHOMy cepeloBUIaX, BMIHHS MpalLlOBaTH CHUIBHO 3
JOCTIAHUKAMHU 3 THIIUX KpaiH.

Temamuka
0CEIMHBO20
Komnonenma

Tema 1 o Take Hayka?( What is science?

Tema 2. HaykoBa mpang. Ilepeknan Ha3Bu HayKoBOi
npaii (Research paper. How to Translate Research Paper Titles;
Title Writing).

Tema 3. Ilpeamer HayKOBOTO AOCIHIKEHHS; TOCTAHOBKA
npobnemu (The Subject of the Study; Problem Statement;
Research Justification).

Tema 4. Mera nocnimxkenns (The Aim of the Study).

Tema 5. Haykoswuii meton. Metonu nocmimxenss (The
scientific method. Research Methodology; the Methods Used)).

Tema 6. Pesynbrat nocnimkenss (Results of the Study;




Summary of the Research; Conclusions).

Tema 7. HoBuszna B HaykoBiii po6oti (Novelty,
Originality of scientific work).

Tema 8. [Ilpaktuune 3naueHHs (The Practical
Significance; The Benefits of the Study).

Tema 9. HaykoBe  cminkyBanHs.  (Scientific
communication).

Tema 10. Pestome. (Summary).

Tema 11. Kondepenuii i 3acinanns. (Conferences and
meetings).Kondepenmii 1 3acimanusa. (Conferences and
meetings).

Tema 12. Sk migroryBaTd HAyKOBY CTaTTIO JUIs
ny6mikarii? ( How to prepare a research work for publication?).

Tema 13. Sk OpaT yyacTh y MIXKHApOJHUX 3aCiTaHHSIX?
(How to take part in international meetings?)

Tema 14. Anotariis. (Annotation/Abstract).

Tema 15. I'pamaruuni tpanchopmanii (Grammatical
transformations).

Tema 16. Ilopsmok cimiB 1 CTpyKTypa pEYCHHS B
nepexani. (Word order and sentence structure in translation).

Tema 17. Jlekcuko-rpaMaTu4Hi MpoOieMHu NepeKIagy
tekcTiB. (The lexical and grammatical problems of translation
of texts).

Tema 18. Pedepart. (Paper).

Tema 19. Meroguka  ckiamaHHs — pedepary.
(Methodology of forming the Report paper).

Tema 20. MoBHi 3acobu odopmieHHs pedepary.
(Linguistic means of writing the Paper).




